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The section that begins with the words: ¥71 N7 131N consists totally of R'PYDD or
portions of D'PDD.
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In the JYNRJ BAMY 27 77D, the language 1s similar. The manner in which the section is
recited is different; i.e. the 72X FY9Y reads the opening lines first:
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(The additional material is underlined)

The AP provides for a similar procedure:
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Why should the 111 recite the words: P73 N5 13MIN) out loud before the congregation
recites the words? Perhaps P 972 71T1° 1337 provides an answer:
AN 12T D102 P VAN MR TP T2 9PNI-DEN NPT 12 T 0 D
1N DN 73D 21D T AN (DN WA [BNTI NDY ThY 03 My i pIi R
N2 AN 139,92 M0 007 02 MIM5N SN S DrepR 23Dm TIn% MmING *noon
.ON%BN PR 12N KT M DR Ambn e phy Hrpm e Mk mbwa

The practice of having the 2% MY read the opening line of P13 N5 13138 out loud
may have inspired other practices:
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Y7 IWING 1395 172N 17y NHON MRY 87 2102 DIPM NIN DN R 1
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Why should we move from a sitting position to a standing position in the middle of the

~DD?
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The practice of standing after reciting the words: ¥1 N5 13N may be related to the fact
that the section was recited responsively by the {17 and then by the z7;‘!@ The following
circumstances, involving the 1RO MI73, demonstrate that the act of reciting a prayer
responsively can trigger the need to stand:

DTS DAY 5D L I FAN T2 72 AIDANI—20 DI 7T 1PN 1D BN M
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TRANSLATION OF SOURCES

W TIMY DO 1503 [AV] AR A2YDNM NTD D-After reciting words of

supplication, the prayer leader should rise and say with proper thought: V’Anachnu Lo
Naida Mah Na’Aseh Ki Eilecha Eineinu. This means: we have said words of supplication
to You with a tearful heart, yet we do not know what else we can do but we have faith in
You as we say: Ezreinu Hashem Elokeinu Ki Eilecha Nishaninu Oo’Bishimcha Bahnu; so
too: Eineinu El Hashem Flokeinu Ad Sh’Yichaneinu. The congregation should answer
quietly with a thoughtful heart: Z’Chor Rachamaecha Hashem. This means: G-d, I have
said words of supplication to You so that You will show compassion towards me;
remember Your compassion and wrap Yourself in it. Those who serve You should remind
You only about having compassion towards Your children and that You should
demonstrate the goodness that You have provided them since the day that You created the
world . . . May Your kindness rest upon us, to bring good to us as we hope and as we await
Your redemption. Do not remember our first sins that we sinned in our youth; let them
not be remembered by the angels. Soon may Your kindness come before You. This
means that if, G-d forbid, Satan and the angels of harm want to prosecute us may You
immediately bring forward the angels of compassion who will plead for fairness for the
Jewish people. Let them plead: be generous and be merciful towards Your people. Let
them not permit the Satan to enter. May Your mercy come soon. We are very poor. We
have become poor by exile and remain poor. They will say: until when will You not show
mercy on Your nation and Your poor possessions in exile who study Your Torah and who
perform Your commandments with a full heart.

D'ON ﬂ5’53—1p’ 92 AT 137 MTD-Afterwards, the prayer leader arises from reciting
supplications and the prayer leader says aloud: V’Anachnu Lo Naida Mah Na’Aseh Ki
Eiliecha Ainainu as it is written in the Midrash on Sefer Tehillim: King David said before
G-d: let not my prayer be for naught in front of You because all of Israel has placed its
hopes on me and I have placed my hopes on You. So too it is with the prayer leader. All
of the congregation places its hopes in his hands and he places his hopes in G-d’s hands. It
is as if the prayer leader first hears the prayers of his congregation and then turns to G-d.

TTIAYT NP 12D 2 ATIN ADY °272 Y MAYA-In the book Leket Ha’Katzir of Rabbi
Chalphon chapter 6, subsection 127, he wrote: I, in my youth, prayed together with the
grand Rabbi, the Chida, when I was in Livorno in the year 5664. The Chida was very
careful that he not recite any part of the Tefila out loud from Elokei Nishama to Aleinu
L’Shabeach. Only the prayer leader recited words out loud while the congregation recited
the prayers in whispers. If the Chida heard anyone raise his voice, he glared at him but not
tor Oz Yashir which the congregation would recite out loud, and not after Shemona Esrei
during Tachanun when the prayer leader would recite the words: V’Anachnu Lo Naida and
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the congregation would also read the verse out loud. The verse of Ashrei and the verse:
V’Anachnu in Aleinu the congregation would also be recited out loud.

T3 RS 1IN 27D NP 19D DINAN 1Tt is written in the Shlah that it is the correct

procedure to recite the words: V’ Anachnu Lo Naida while seated and the words: Mah
Na’Aseh while standing and both parts of the verse should be recited out loud.

0 YD ’N")P 12D YA AN U‘l‘?ﬂWﬂ TIOV-After raising one’s head after falling on one’s
tace, one should recite further supplications; each place follows its own custom. Our
practice is to recite the piyut “Shomer Yisroel” until the word: V’Hoshiainu. Then we
recite the verse: V’Anachnu Lo Naida Mah Na’Aseh. It is written that it is the correct
procedure to recite the words: V’ Anachnu Lo Naida while seated and the words: Mah
Na’Aseh while standing and both sections should be recited out loud. The reason for this
appears to be based on what is written in paragraph One: that we have prayed in every
possible way; seated, standing and bent over. We perform all three actions within
Tachanun and say: have we not sat, stood and fallen over. What more can we do-all that is
left for us to do is to look towards You. Please remember Your compassion.

'Y PR T 15PN 112D N MMA-After reading the Haftorah, the leader makes the
tollowing Bracha: Tzur Kol Ha’Olamim, Tzaddik B’Chol Da’Doros, Ha’Kail Ha’Ne’Eman
Omer V’Oseh, Midaber Oo’Mikayem Sh’Kol D’Varav Emes Va’Tzedek. Immediately the
congregation stands and responds: Ne’Eman Ata Hoo Hashem Elokeinu V’Ne’emanim
D’Varecha. Ne’Eman Chai V’Kayam Shimcha V’Zichrecha Tamid Simloch Aleinu I.’Olam
V’Ed. This is one of the differences in practice between the Jews who lived in Babylonia
and the Jews who lived in Israel after the destruction of the Beis Ha’Mikdash. The Jews in
Babylonia remained seated when they responded to the prayer leader. The Jews from Israel
stood.
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SUPPLEMENT
1AM According to the MDY of the 72127
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